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Nr. l van de heer Philippe DEBRY (F)

Artikel 6

N0 l de M. Philippe DEBRY (F)

Article 6

Au 7e alinéa de l'article 116, § l", proposé, remplacer les
mots «augmenté de trente jours» par les mots «prend cours
dès la réception de l 'avis de la commission de concertation
ainsi que des observations et du proces verbal de l 'enquête».

In de voorgestelde paragraaf l, zevende lid, van artikel
116, de woorden «wordt de in het eerste lid bepaalde termijn
van vijfenveertig dagen verlengd met dertig dagen» te
vervangen door de woorden «gaat de in het eerste lid gestelde
termijn van vijfenveertig dagen in onmiddellijk na ontvangst
van het advies van de overlegcommissie en van de opmer-
kingen en het proces-verbaal van het onderzoek».

JUSTIFICATION VERANTWOORDING

Au regard du mécanisme prévu par le projet, et conformément à
notre amendement de l'article 3, paragraphe 1°, V alinéa de l'article
110, le délai dit «de rigueur» de quarante-cinq jours imparti au
fonctionnaire délégué pour remettre son avis ne doit pouvoir prendre
cours qu'à partir du moment où ce fonctionnaire est en possession des
résultats de l'enquête et de l'avis de la commission de concertation.

Un simple allongement des délais n'offre pas cette garantie essentielle
de la procédure.

Ten aanzien van het in het ontwerp vastgelegde mechanisme en
overeenkomstig ons amendement op artikel 3, paragraaf l, tweede lid
van artikel 110, dient de zogenaamde «dwingende» termijn van
vijfenveertig dagen die de gemachtigde ambtenaar is toegemeten om
zijn advies uit te brengen slechts in te gaan op het ogenblik dat deze
ambtenaar in het bezit is van de resultaten van het onderzoek en van
het advies van de overlegcommissie.

Deze onontbeerlijke waarborg met betrekking tot de procedure wordt
niet geboden door een eenvoudige verlenging van de termijnen.

N° 2 de M. Philippe DEBRY (F)

Article 6

Au 7e alinéa du § 1er de l'article 116 proposé, remplacer
les mots «trente jours» par les mots «soixante jours».

JUSTIFICATION

II convient de tenir compte des délais prévus pour l'application des
mesures particulières de publicité fixés à l'article 113 alinéa 1er, nouveau
et les articles 8, 1° et 114 qui impliquent un délai global maximal de 60
jours.

Philippe DEBRY (F)

Nr. 2 van de heer Philippe DEBRY (F)

Artikel 6

In het zevende lid van § l van het voorgestelde artikel 116,
de woorden «dertig dagen» te vervangen door de woorden
«zestig dagen».

VERANTWOORDING

Er dient rekening te worden gehouden met de termijnen waarin
voorzien is voor het uitvoeren van de bijzondere maatregelen van
bekendmaking en die zijn vastgesteld in het nieuwe artikel 133, eerste
lid en in artikelen 8, 1° en 114. In het totaal gaat het om maximum
zestig dagen.
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